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Very good. Our studies this evening will start in the book of Luke, chapter 19. And we will

start reading in verse 11.
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[Luke 19:11 NKJV] - '! Now as they heard these things, He spoke another parable,
because He was near Jerusalem and because they thought the kingdom of God

would appear immediately.
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Now remember, these were Jewish people. And they had been studying the prophecies of the
Old Testament that indicated that Israel would be delivered from their enemies. The Messiah
would come; He would set up a kingdom that would rule over the enemies, and they would
no longer be subject to their enemies. So consequently, it was not surprising that, according

to verse 11, they thought the kingdom of God would appear immediately.
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The fact is that Jesus’ ministry was not directed toward establishing an earthly kingdom. He
healed the sick; He gave sight to the blind; He raised the dead; He gave wonderful sermons.
But He didn't say that immediately the truth of God would be translated into a kingdom. As a
matter of fact, in chapter 18, verses 31, 32, and 33, He told them that exactly the opposite

was going to take place.
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[Luke 18:31-34 NK]JV] - 3! Then He took the twelve aside and said to them, "Behold,
we are going up to Jerusalem, and all things that are written by the prophets
concerning the Son of Man will be accomplished. 3? For He will be delivered to the
Gentiles and will be mocked and insulted and spit upon. 33 They will scourge Him
and kill Him. And the third day He will rise again." 3* But they understood none of
these things; this saying was hidden from them, and they did not know the things

which were spoken.
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But verse 34 of chapter 18 says they did not understand these things. The plan of God was to
introduce the Church Age. And that was not a clear prediction of the Old Testament. So they
didn't understand, and we are not surprised that they didn't understand. So now the Lord is

going to tell them a parable; He's going to tell them a story that will help them understand

what His plans for the future—the immediate future—were.
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Verse 12 says:
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[Luke 19:12 NKJV] - 2 Therefore He said: "A certain nobleman went into a far

country to receive for himself a kingdom and to return.
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Now in this story, they would have understood—and we understand—that the "certain man"

is the Lord Jesus Christ. And He was going to go into a far country; He was actually going to



go back to heaven. And while He was there, He was going to receive a kingdom, and then He
was going to come back again. And so that is a brief summary of the prophetic condition of

the last two thousand years.
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The Lord Jesus Christ died on the cross, He rose again, and then forty days later, He went up
to heaven to receive this kingdom. And over the last two thousand years, what has happened
is that many, many Christians have trusted the Lord as Savior. He has presided over many
things in the world, but in particular, what He has been doing over the last two thousand

years is building His church.
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I believe that the Church Universal is that which has been building for the last two thousand
years. The Church Universal is the kingdom that He said He was going to receive, and He's
been receiving it regularly over the last two thousand years. What's going to happen after
this period of time? The answer is: He is going to come back again. He receives the kingdom,

and He will return.
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So after He's gone to heaven, the question is: what will be the responsibility of His servants

on the earth? Verse 13 says:
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[Luke 19:13 NKJV] - '3 So he called ten of his servants, delivered to them ten

minas, and said to them, "Do business till I come.'

©OMEI TR MK, et T, AT RNERMAER, BEFEIERER, 77

So what's happening on the earth while He's away? First of all, He's given to His servants—

these ten servants—He gave to each of them a mina and He said, "You do business with this



until I come again." And that probably is indicative of what He is doing for you and me at the
present time. He's in heaven. We have become His disciples, and we say, "Lord, what do you
want me to do?" He says, "I'm going to give you a mina. And you are to invest that, you're to

spend that wisely, use it for Me to build My kingdom."
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But there are two kinds of people in the world today. There are Christians, believers, and
there are non-Christians, non-believers. Verses 12 and 13 talk about the believers, but what

about the non-believers? That's verse 14.
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[Luke 19:14 NK]JV] - ' But his citizens hated him, and sent a delegation after him,

saying, "We will not have this man to reign over us.'
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So in the time of the building of His kingdom, there are two kinds of people: the believers
and the unbelievers. What do we know about the unbelievers? Well, they basically hate Him.
That's what verse 14 says. Those who don't know the Lord Jesus have basically said, "We

don't want Him. We don't like Him." They don't respect Him, they don't serve Him.
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Basically, the attitude that the non-believer has is at the end of verse 14. They say, "We will
not have this man to reign over us." Now if you ask a non-Christian why he doesn't believe in
Jesus, he will give you a multitude of reasons. But this is what the Lord Jesus says; He says
their main reason is they're saying, "We will not have this man to reign over us." That's why

people don't trust Jesus.
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The central issue in the world today is who is going to be the boss. The Christian says, "I
believe Jesus. I want Him to be my boss." The non-Christian says, "I don't want Jesus to be
the boss. I want someone else to be the boss. I want to be the boss. I want so-and-so to be my
boss, but I don't want Jesus to be the boss." And so that is the basic question in the heart of

every man and every woman in the world today: Is Jesus going to be the boss?
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And though they rarely say it, the fact is that the people who don't trust Jesus do so because
they say, "I don't want Jesus to be my boss." So two kinds of people have been in the world
over the last two thousand years: there are the Christians like those ten servants who
receive the minas, and there are the non-Christians who say, "I don't want Jesus to be my
boss." And I guess everything is okay until Jesus comes back again. Verse 15 says:
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[Luke 19:15 NKJV] - ' "And so it was that when he returned, having received the
kingdom, he then commanded these servants, to whom he had given the money, to

be called to him, that he might know how much every man had gained by trading.
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So what had He given His servants? He'd given them each a mina. What was a mina? Verse
15 says "to whom he had given the money," so a mina was money. How much money was a
mina? History tells us that a mina was probably about one hundred days' wages. If you earn
a hundred dollars a day, then a mina would be ten thousand dollars. If your salary is five
hundred dollars a day, a mina would be fifty thousand dollars—my mathematics was wrong.
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So each person has been given a value from the Lord for which we are responsible to Him

when we get to heaven. When He comes back, He'll say, "Harold, what did you do with the



money I gave you?" and He'll say to you, "What did you do with the things that He gave you?"

Verse 16 says:
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[Luke 19:16 NK]JV] - 16 Then came the first, saying, "Master, your mina has earned
ten minas.'
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So apparently this man had taken the money that he was given and he had invested it and
used it wisely. What he returns to the Lord is the equivalent of ten times that; he had earned
a good return on his investment. So when you trust that the Lord Jesus Christ is your Savior,
you realize that you have some abilities, some talents, some money—something that you
could invest in the things of God and that He would reward you for it. So the question is:

what have you done with the time and the money that He has given you?
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I'm going to tell you now the secret of making money. This is the best way of making money
that I know of. Everybody who does this makes a lot of money. If you do it, you will be rich.
Four simple words—remember this: Buy low, sell high. If you buy low and sell high, you'll be

rich, won't you?
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I met my friend a while ago, and I said to him, "John, tell me, how did you make your
money?" He said, "When I was a younger man, I bought a piece of property. I spent five
thousand dollars to buy this property." And then he said, "A few years later, I sold that
property and they paid me two hundred thousand dollars for it." I paid five, I got two
hundred back. I said to him, "When you see another deal like that, you tell me; I would like to

get involved in a deal like that."
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Our situation as Christians is similar. What could we do that, if we were to invest, would give
us a really big return? If we were like the rich young ruler that we read about in the previous
chapter, he was told: "If you sell what you have, give to the poor, and follow me, you'll have
great riches in heaven." If we invest in the things of God, if we do what God wants us to do, if
we spend our time and our money in the things of God, we will receive a great return when

Jesus returns!
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So what do we have to sell in order to get something that we can buy that's lower value?
Now the Bible says there are two things in our lives: there's the flesh and there's the spirit.
The flesh is the things that I want for Harold. And the spirit in me is the things that Jesus

wants for His glory, for Himself. So it's either me or Jesus.
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If I'm going to serve Jesus, I'll be "buying low" and one day I can "sell high." But to do that,
I've got to say no to Harold: "Harold, you don't need to do that; you've got to serve the
Savior." Am I going to read my Bible and serve the Lord, or am I going to watch television?
Am I going to do the things that my flesh wants—things that taste good, feel good, and entice
me? Or am I going to do the things for Jesus? If I sell the things that I want and I "buy low"
the things that He wants, I will ultimately get great reward in heaven.
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So verse 15 then says: "How much every man gained by trading." You trade the things that
people think are of value now. You sell them and you buy the things that are going to be of

great value tomorrow. And if you buy low and sell high, you will be rich. Verse 17:
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[Luke 19:17 NKJV] - 17 And he said to him, "Well done, good servant; because you
were faithful in a very little, have authority over ten cities.'
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So he invested his mina wisely. And he gained ten minas for the Master, for the Lord Jesus,
and so the Lord says to him, "You may have rule now over ten cities." What does it mean to
have rule over ten cities? Well, it means that his responsibility will be to govern people.
Cities are not just roads and houses and infrastructure; cities are mainly people. Moses was
faithful in his life, and he ended up being responsible for the people of God. A marvelous

return on his investment!
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Remember now, Jesus is in the people business! We're not too concerned about things, but
we are very concerned about people. Saying "no" to things and "yes" to people. And frankly,
on occasion that's very hard, but that's what God expects. Keep on building people. Keep on
spending your money and your time on people, and as you build people, you will be building

great reward in heaven.
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Now not all those who received a mina got a tenfold return. Verse 18 says:
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[Luke 19:18-19 NK]JV] - '® And the second came, saying, "Master, your mina has
earned five minas.' 19 Likewise he said to him, "You also be over five cities.'
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The size of the reward will be a function of the size of the return that you gave on your

investment. Verse 20 now says:
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[Luke 19:20-21 NKJV] - 20 "Then another came, saying, "Master, here is your mina,
which I have kept put away in a handkerchief. ?! For I feared you, because you are
an austere man. You collect what you did not deposit, and reap what you did not

SOW.
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So one man invested his mina and got ten minas. Another man invested his mina and got five
minas. And this particular man, he didn't do anything. He said, "I hid it away." He actually
hid it away in a handkerchief. What is a handkerchief? Well, I've got one in my pocket. Have
you ever been out on a really hot day and you're working hard, and the perspiration comes

down and it gets into your eyes? You take the handkerchief out and you wipe away the sweat.
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Amir, when you climb seventy floors, do you find sometimes you sweat? Anyway, you
understand this story. Why did he put the money in the handkerchief? Because he wasn't
going to work hard enough to need the handkerchief for cleansing his brow. He was lazy; he
wasn't going to use that handkerchief for anything, so he just put the money there. He was

too lazy to invest the money in the things of God.
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Many people are not doing what they should do—to take what God has given them and to use
it for His glory. They don't use their money for Him; they don't use their time for Him. They
don't use their blood, sweat, and tears for Him. I heard a statistic the other day—I'm not sure
if it's completely accurate, but it goes something like this: eighty percent of Christians know
that they should be telling other people about Jesus, but probably only twenty percent ever

do so.
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You don't get a big reward in heaven if you take your mina and hide it. You've got to use it for
God; you've got to get out there and trade. "Sell high" on judgment day. Verse 21 says the
man had an excuse. Just about everybody has some sort of an excuse for not doing what God
wants them to do. This man basically said, "You're an austere man... I didn't know how to

serve you; you're a hard man to serve; I didn't know what to do."
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And so, in verse 23, the nobleman says:
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[Luke 19:23 NK]JV] - 23 Why then did you not put my money in the bank, that at my

coming I might have collected it with interest?’
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If you don't know what to do or what to say, at least you can help somebody else do what
they want to do. A long time ago, when I was a younger man, I said, "What should I be doing
for God?" And I thought there were two things I could do. One was I could tell people about
Jesus. And the other responsibility I had was to bring other people so that other people could

tell them about Jesus.
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When I first learned to drive a car, I used to try to fill my car every Sunday to bring people to
the chapel. For a long time, on Sunday mornings after the breaking of bread and before the
family bible hour, I would get in my car and I would drive around and pick some people up
and bring them to the chapel. In those early days, I didn't preach and I didn't have a Sunday
school class, but I said, "I can at least fill my car with people; I can bring them so other

people can preach to them."
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So, there are two responsibilities: speak about Jesus or bring people so others can speak to

them about Jesus. Well, this man didn't do either. Verse 24 says:

FB AWM E: SROETHERER, sGEH ORI NVHERER, (HIX N ANPIREARE. S —+PU T

[Luke 19:24 NKJV] - ?* "And he said to those who stood by, "Take the mina from
him, and give it to him who has ten minas.' 25 (But they said to him, "Master, he
has ten minas.') %6 "For I say to you, that to everyone who has will be given; and

from him who does not have, even what he has will be taken away from him.

©ONSFIANEERI A P MX ek, SARE TR, T (T W, fhEss T
To 7)) &R AR, EEMSGM; AR, EMrERREFEk, T 7

Invest wisely in the things of God. Buy low, sell high, and you will have reward in heaven. But
what about those people we read about in verse 14? The citizens who hated Him and said,

"We will not have this man to reign over us"? What happens to them? Verse 27:
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[Luke 19:27 NKJV] - 27 But bring here those enemies of mine, who did not want me

to reign over them, and slay them before me."
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What a foolish thing to say: "I don't want the Lord Jesus to reign over me." All the potential
reward of life is for them, but they say "no" and they are slain. We know elsewhere in
Scripture they will be judged, penalized, and cast into the lake of fire. How foolish to say, "I

don't want the King who is coming to be my King."
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Remember, Jesus is going up to Jerusalem. He's going to be on the cross in a week's time.

These stories are the last stories just before He goes to heaven. Verse 28 says:
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[Luke 19:28-31 NKJV] - 22 When He had said this, He went on ahead, going up to
Jerusalem. ?° And it came to pass, when He drew near to Bethphage and Bethany,
at the mountain called Olivet, that He sent two of His disciples, 3° saying, "Go into
the village opposite you, where as you enter you will find a colt tied, on which no
one has ever sat. Loose it and bring it here. 3! And if anyone asks you, "Why are

you loosing it?' thus you shall say to him, "Because the Lord has need of it."
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He's going up the road from Jericho—which is way below sea level—to Jerusalem, which is
about twenty-five hundred feet above sea level. He had to go up about five thousand feet. He
comes near to Bethphage and Bethany at the mountain called Olivet. Three places at the top

of that mountain: Olivet, Bethphage, and Bethany.
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The first one, Olivet, was named after olives. One of the most important food items in the
Jewish diet in that day was olives. It had great food value and medicinal value. You
remember the story of the Good Samaritan; the man who was beaten, and the Lord poured in
oil and wine. What was the 0il? It would have been olive oil. Olive oil is very healthy. A while
ago I had a rash on my leg, and I thought I'd put some olive oil on it. The rash cleared up

right away!
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Then there was Bethphage. I think Bethphage means "the house of dates." Do you like dates?
They're very nutritious and have medicinal value. And then there's Bethany, which means
“the house of figs." Figs are good food and also have medicinal value. Remember Hezekiah

was told to put a cake of figs on his boil to get better? So the Lord has come to this place
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with three names: Olives, Bethphage, and Bethany—three good foods. You'd expect
something pretty good to happen there.
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He tells His disciples to go find a colt. Verse 32:
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[Luke 19:32-33 NKJV] - 32 So those who were sent went their way and found it just
as He had said to them. 33 But as they were loosing the colt, the owners of it said to
them, "Why are you loosing the colt?"
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They said, "The Lord has need of him." That's amazing! The Lord Jesus knows everything. He
even knows where you park your car or where you tie your colt. When my sister was in the
hospital, I parked my car in a parking lot with four or five floors. When I came back, I
couldn't find it. I prayed, "Lord, help me find my car." I stopped a lady and asked if she could
drive me around the lot because I was too tired to walk. She was kind, and we didn't drive

very far before I found my car.
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Verse 35 and 36:
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[Luke 19:35-36 NKJV] - 3> Then they brought him to Jesus. And they threw their
own clothes on the colt, and they set Jesus on him. 3¢ And as He went, many spread
their clothes on the road.
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You can understand putting garments on the colt because there was no saddle. But verse 36
is strange: "They spread their clothes on the road." Why would you put your coat on the road
so a donkey could walk over it? It would get dirty! It would cost you twenty or thirty dollars
today to get it cleaned, or the donkey might rip it. Why would you do that?

ERIRFEAEY S _ErT DA, ROvih &, HE =1 /" WREE: MIHE RIS o RN AZNE
WA BIEIPERIE 57 RIRSFFIERY ! SREVE— MHEJLHEER, T HIErTREIERIREREE, T 24 ZIX
NG

There is a story about Sir Walter Raleigh from England. He was a senior man in the
government. One day he was walking with Queen Elizabeth I, and it was raining. There was
a puddle ahead of them, so he took his coat off and put it in the puddle so the Queen
wouldn't get her feet wet. He was an honorable man, and he showed his humility and service
to the Queen by doing that.
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The people who welcomed the Lord Jesus this day said, "Jesus is the King. He deserves a
good road—no holes, no mud." But there is another story that's very important here. It's in 2
Kings chapter 9.
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[2 Kings 9:11-13 NK]JV] - '! Then Jehu came out to the servants of his master, and
one said to him, "Is all well? Why did this madman come to you?" And he said to
them, "You know the man and his babble." ' And they said, "A lie! Tell us now." So
he said, "Thus and thus he spoke to me, saying, "Thus says the LORD: "I have
anointed you king over Israel.' 1> Then each man hastened to take his garment and
put it under him on the top of the steps; and they blew trumpets, saying, "Jehu is
king!"
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Jehu was a general in Ahab's army. Elisha the prophet sent a servant to anoint Jehu to be
king instead of wicked Ahab. Jehu was sitting with other generals, and they thought the
prophet's servant was a madman. But after Jehu told them he had been anointed king, the
other generals had a decision to make: either acknowledge him or kill him. What did they
do?
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They decided the "madman" was right. They took their uniforms off and put them on the
stairs. They were saying, "Jehu, come down the stairs and tramp on our Ahab uniforms;
we're on your side." That's exactly what happened in Luke 19:36. The people took their
uniforms off and said, "We're not serving the devil anymore; we are prepared to serve Jesus.
We are on Your side."
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That's what each of us has got to do. We've got to take our "uniform" off and say, "Jesus, I am
on Your side." Our time is gone. This is an important story; we'll have more on it next week,

Lord willing. Praise the Lord for this wonderful day.
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Lord, we want to thank You for these stories. They're important stories, Lord. We want to
invest our minas for You. We want the whole world to know that we're on Your side;
especially, we want You to know that we're on Your side. So Lord, thank You for these stories
and the message tonight. May each of us be humble before You and say, "Lord Jesus, I want
to go with You. I want to invest in Your things. I want Your blessing in my life." We give
thanks now in the name of the Lord Jesus Christ. Amen.
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